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anders aber klingt es aus V, 29 = P 4, das offenbar in der 
ersten Hitze des Kampfes geschrieben ist; keinerlei Rück­
sicht, nur das zelum iustitiae soll massgebend sein: ‘confi­
dimus de creatoris nostri custodia, quia cognita veritate 
ab statu canonum et aequitatis rectitudine nec gratia cuius­
quam nec culpa deflectimur’. Der offenbare Gegensatz der 
Stimmung in beiden Briefen macht es allein schon un­
möglich, sie ins gleiche Jahr zu versetzen, was Peitz ganz 
übersehen hat.

Zwingend wird aber die Einreihung von P 4 zur In­
diktion XIII erwiesen, wenn man V, 39, einen Brief Gregors 
an die Kaiserin Constantina, heranzieht. Ich stelle die 
entscheidenden Worte einander gegenüber:

P4 = V, 29.
. . . idcirco veniente 

Maximo subtiliter ab eo 
quae de ipso dicta sunt 
perscrutari curamus . . .

Illud autem quod scribi­
tis, quia voluntas palatii 
et amor ab eo populi non 
discordet: haec res a iustitiae 
nos zelo non revocat . . .

P9=V, 39 (R XII. XIII,78).
Prius tamen, quam haec 

cognoscantur, serenissimus 
dominus discurrente iussione 
praecepit, ut eum venien­
tem (sc. Maximum) cum 
honore suscipiam; et valde 
grave est, ut vir de quo 
tanta et talia nuntiantur . . . 
honoretur; et si episcoporum 
causae mihi commissorum 
apud piissimos dominos alio­
rum patrociniis disponun­
tur . . .

Die inhaltlichen Voraussetzungen beider Briefe sind 
genau die gleichen: man hatte in Konstantinopel eine Ver­
handlung gegen Maximus in Rom wohl zugegeben, hatte 
aber zugleich den übereifrigen Gregor, wie einst in der 
Sache des istrischen Schismas, gebremst2 und ihn an­
gewiesen, Maximus ehrenvoll aufzunehmen. So gehören

1) Im Verlaufe seiner Ausführungen über P 4 zieht Peitz auch 
den Brief VIII, 11 von 597 Dez. heran, der von Warnungen spreche, 
‘die Gregor durch den Adressaten, Bischof Sabinian von Zara, zuge­
kommen sind, er möge sich vor den Machenschaften des Maximus in 
Konstantinopel hüten, der widerspenstige Bischof könne vielleicht kaiser­
liche Entscheide gegen den Papst erschleichen’. Hierauf lässen sich im 
lateinischen Text nur fo’gende Worte beziehen: ‘De causa vero quam 
nobis scripsistis, ut debeamus, ne in urbe regia contra vos surripiatur, 
esse solliciti, animos vestros res ista non turbet’. Der Lapsus liegt wohl
klar zu Tage. 2) Reg. I, 16. 16 a. 16 b. Vergl. L. M. Hartmann, 
Geschichte Italiens im Mittelalter II, 1 S. 167.
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